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(0:02 - 0:16)

Ministrul din latină înseamnă slugă. El a fost peștele Moldovei, el a traficat atâtea fete. Când cele
astea iuați pădălește, sunt așa la școală, nu la mininograd.

(0:18 - 0:35)

Știți, eu consider că viața are prioritate. Ea ne duce dobră, rozmugleai, ne proșchi balacăiu, te-ai
răzumit, nu? Și îi ziceau, da măi, dacă am primit uți, este fruct. Adică este fruct.

(0:38 - 0:51)

Noi v-am găsit la podcast OAMENI DE VALOARE. Doamna Maria Pilkin, poetă, critic literar,
cercetătoare, prozătoare și promotoare culturală. Inclusiv premiată și de președintele Iohannes,
da? În 2018.

(0:52 - 1:02)

Exact. Dar cum ați primit premiul și pentru ce? Să știți că și eu m-am întrebat așa. Pentru că
astfel de distinții cumva te fac atent.

(1:02 - 1:20)

Și te întrebi cine m-a văzut, cine m-a pus într-o listă. Să știți că nici astăzi nu știu cum s-a
întâmplat. Probabil că m-a observat sau din zona diplomatică românească, sau poate venit din
sprijona culturală Academia de Științe.

(1:21 - 1:31)

Ăștia ar putea nominaliza. Dar nu știu să vă dau un nume cine concret m-a pus acolo. Eram
destul de tinerică, da? De asta cumva am aflat de la știri.

(1:32 - 1:39)

M-a sunat chiar nașul nostru de cununii și m-a fericitat și am crezut că e o glumă. Și le-am zis,
uite-te pe știri. Și acolo am văzut și eu.

(1:40 - 1:57)

Și astfel de lucruri sunt importante. Cine le neagă sau nu este sincer sau nu știe contextul. Dar
astfel de lucruri nu sunt, să zic eu, poate și n-ar trebui să fie cel mai important lucru pentru care
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scrie un scritor sau creează un artist.

(1:58 - 2:17)

Ele vin cumva, da, ele bucură, ele motivează. Dar după mine, un scritor trebuie să scrie pentru
cititorului, pentru necesitatea lui că dacă nu pot să scriu, nu pot să exist în continuare. Cam așa.

(2:17 - 2:25)

Sunteți și acum tânări. Acum un an mai în vârstă ca mine, fiind din 82, eu din 83. Dar a fost
plăcut să primiți însăși premiul.

(2:25 - 2:38)

Da, pentru că venea cumva după o suite de cărți. Și asta îți semnala cumva că și acel spațiu te
primește, te apreciază. Te citește, da.

(2:38 - 2:55)

Te citește, da, pentru că cunosc foarte multe lume de bună calitate care nu are șansa sau nu
este observată. Există o conjunctură și ai interesului pentru cultură și pentru artă, să știți.
Persoane la fel de harmeci ca dumneavoastră.

(2:56 - 3:04)

Cred că da. Aveți tăierea să stați pe scaun ca și abunicul meu, scritor. Da, cine este abunicul
meu? Ion Barbaros, autor de cărți, ca și dumneavoastră.

(3:04 - 3:10)

Așa. Și e poet, prozător. Păi atunci știți ce înseamnă un scritor în casă.

(3:11 - 3:20)

Da, are o disciplină. Exact. Și unii colegii ai mei, pe care eu îi creditez în calitate de critic, eu cred
că merită astfel de distinții.

(3:20 - 3:40)

Adică nu sunt suficiente distinții și premii câtă lume bună este, dar este și despre șansă, este și
despre insistență, este și despre frecvența aparițiilor editoriale. Sunt scritori foarte buni, dar apar
rar. Apare o cartă odată la 10 ani și atunci șansele de a fi premiat sunt mai mici.

(3:40 - 3:55)

Asta și-am pus în evidență, poate unul atât de harmici, da? Da. Deci nu ați sistematic apăreți cu



ceva. Știți, acu trei ani am avut o criză de spate, o banală hiernie, care m-a imobilizat pentru
două luni.

(3:55 - 4:00)

V-ați făcut-o la televiziune, nu? Că e frig acolo. Poate, da. Și la computere.

(4:00 - 4:09)

Am fost eu pe acolo. Și la computere stând și scriind. Și atunci am înțeles că dacă nu să-mi scriu
acum cărțile, există riscul să nu le scriu niciodată.

(4:09 - 4:31)

Emisiunea, lectura la carte, v-a cerut un input masiv, da? Ați dat mult pe cabinete și... M-a
interabila masa de lectură. Pentru că imaginați-vă că filmam în condițiile pe care le avem noștri
jurnaliști culturali la televiziunea publică. Filmam câte șase-șapte invitați.

(4:31 - 4:44)

Întoarceți. Seamnă că erau șapte cărți, da. Și uneori nopțile... Și nu atât lectura te solicită, cât să
știți că există o stare înaintea emisiunii, mai ales că e emisiune video.

(4:45 - 4:57)

Și ești cu coana și trebuie să-ți stea coafura aranjată. Și de titlurile cărților de tine. Și te întreb ce
vei întreba pe cel invitat, pentru că invitații nu erau autorii, invitații erau cititorii.

(4:57 - 5:13)

Asta era formatul. Și atunci se întâmpla uneori că erau cititori mai sensibile, așa se blocau și
atunci tu întrebai, tu răspundeai. Erau și cititori care nu te lăsau să vorbești și era de-o plăcere,
pentru că mă bucuram foarte mult când vorbeau mai mult invitații.

(5:14 - 5:27)

Dar oricum era o emoție, și cred că dumneavoastră știți la ce mă refer, o emoție a celuil alt.
Pentru că cel care-ți vine în emisiune este un străin. Necunoscut.

(5:27 - 5:44)

Necunoscut în sensul bun al cuvântului străin. Și atunci trebuie să se întâmple acest dialog. Cum
se întâmplă astăzi la noi? Da, noi avem nevoie genetic de așa schimburi și dumneavoastră ați
venit printr-o așa schimburi la Chișineu, de departe, din raiunul Făleș, satul Răuțel.

(5:44 - 5:58)



Să știți că pot să zic că am venit și din mai mari depărtări, pentru că eu m-am născut la Răuțel,
Făleș, dar la un moment dat noi am fost plecați în Ucraina. Tatăl meu acolo a lucrat pădurar. El
fiind ucrainean? Nu, nu, nu.

(5:58 - 6:12)

Sunteți așa blondă? Am avut o străbunică ucraineancă, apropo. Dar el fiind cine? Tatăl meu se
identifică ca cel mai român dintre români. Astăzi e profesor de istorie, pentru că când ne-am
întors a mai făcut o facultate de istorie.

(6:14 - 6:19)

Istoria românilor. Da. Să știți că angaj că chiar are o poreclă, îi se spune românul.

(6:19 - 6:33)

Dar întotdeauna avea o glumă că am avut o străbunică care ne-a bălăit pe toți. A trăit într-un sat
de moldoveni, glinjeni, dar întotdeauna a vorbit o română stălcită, așa cum vorbesc...
Moldovenească. Nu atât moldovenească.

(6:33 - 6:42)

Erau, să zic, ungrai moldovenesc cu accent de persoană slavă. Cum vorbesc rusoaicele
ucrainice. Adus de acolo, da.

(6:42 - 6:59)

Exact. Dar din ce zona ucrainică? Nu-mi scapă să vă spun, pentru că e o străbunică, știți? Țineți
minte la televiziunii cum ne ziceau Ucraina, ziceți Ucraina. Da, băi, ați observat că am pronunțat
corect? Pentru că Ucraina vine dintr-o pronunție englezească, ori regulile limbii române presupun
Ucraina.

(6:59 - 7:16)

Să cotiți că asta e varianta corectă, Ucraina. Da, dar nu există și nu fac din asta scandal
gramatical, sunt și filolog. Și dacă maierea spune epocă nu era corectă, astăzi spunem și epocă
și epocă, diplomă-diplomă.

(7:16 - 7:40)

Dubletele astea care maierii semnalau o ignoranță, astăzi sunt foarte flexibili. De ce românește
Ucraina, să-i zici? Cu toate că la ProTV și resturi văd Ucraina peste tot. Pentru că după anii 90
cumva s-a impus această pronunție și lumea crede că așa e mai românește și mai corect, dar am
înțeles că lingviștii semnalează că nu e Ucraina, dacă e pe bune.



(7:40 - 7:54)

Dar se poate întâmpla că în următorul dicționar ortoepic se spună că ambele varianțe sunt
acceptate. Mă raportez foarte calm la flexibilitatea lingvii. Mama mea tot este profesoară din
istorie.

(7:54 - 8:23)

Dar dumneavoastră, mama? Asistentă medicală, deja pensionată. Casa noastră a merosit
întotdeauna medicamente și poate asta cumva m-a apropiat de corporalitate, pentru că se
întâmpla că vineau pacienții și acasă și mama niciodată n-a ținut poarta închisă, că e liber sau nu
e ora ei de lucru. Că vă dați seama că într-un sat medicul de multe ori lipsește sau nu reușește și
atunci asistentele erau medicii.

(8:23 - 8:35)

În primul rând îți absenți practic din toate satele. Acuma, dar atunci era un medic de familie, dar
nu reușea pentru că era chemat și în alte sate. Ținea de o policlinică de sector.

(8:35 - 8:46)

Iar într-un sat erau trei asistente care aveau și sectoare. Mama avea sector și avea copii. Și dacă
era un copil bolnav, că uneori în glumă îi reproșeam.

(8:46 - 8:53)

De noi nu ți făcea așa. Griji cum de copii până la un an. Pentru că dacă îți murea un copil până la
un an, era un mare scandal.

(8:53 - 9:09)

Tera sovietică îi ținea pe medici prin sate și prin raioane. Acum, când s-a liberalizat, avem deficit
de cadre, da? Era și o ghetoizare atunci etnică. Moldovenii, după ce absolveau facultăți, colegii,
erau trimisi toți în sate.

(9:09 - 9:23)

Dar e un aspect pozitiv să ții specialiște acasă, să aibă grijă toți de copiii tăi. Acum se pare că
îngoană după bani, nimeni nu are grijă de copiii noștri. Doar că criteriul nu trebuia să fie unui
etnic.

(9:23 - 9:32)

Ați semnalat și în carte recent elemente din cee ce zic eu. Cartea Lecția de Rusă. Și am vrut să
vă întreb câteva detalii.



(9:32 - 9:41)

Da, vă rog. Cum a apărut ideea acestei cărți? Să știți că personajele sunt ființe reale. Am două
personaje feminine.

(9:42 - 9:47)

Evdokia și Eugenia. Eugenia a fost profesoara mea de rusă. Un pedagog minunat.

(9:47 - 9:57)

Chiar cred că suntem rude, cumva așa depărtate. Pentru că mama mea tot este boboc. Și
această istorie era în capul meu pentru că undeva printre 8-a ea ne-a povestit despre cum a fost
depărtată în Siberia.

(9:57 - 10:09)

Dar ea nu v-a confirmat că sunteți rude, da? Niciodată? Ba da. Am vorbit cu ea chiar recent, că
nu aveam aceste discuții și chiar vorbeam despre bubocenii. Că e vorba de satul Catranâng, de
unde este mama mea.

(10:10 - 10:22)

Și satul e cam plin de boboceni. Și ea zice toți bobocenii sunt rude la bază. Și acest bobo, chiar
să știți că mi-a dat foarte bine pentru că și primul personaj e Orlova.

(10:23 - 10:28)

Și atunci, dacă observați, am două păsări. O vulturoaică și o bobocică. Care sunt depărtate.

(10:28 - 10:45)

Prima e rusoaică, iar a doua e basarabeancă, e româncă basarabeancă, depărtată la 8 ani. Și
când s-a întors Eugenia, au conștientizat că dacă nu face filologie rusă, n-o să fie primită la
facultate. Că era fiică dușmanului poporului.

(10:45 - 11:05)

Și așa a ajuns să fie profesoară. Și știam povestea profesoarei mele, dar să știți că am devenit
atentă când am cunoscut mai multe profesoare de rusă care erau depărtate. Tema însuși al
lucrării o definiți ca roman istoric, contemporan? Nu știu dacă aș insista pe anume acest istoric,
deși el poate fi calificat.

(11:05 - 11:22)

Eu am fost foarte atentă, eu m-am documentat și în Arhiva Națională, și în Arhive de Familie, în



studii ale istoricilor. Și cât a fost perioada? Documentarea toată ar fi în total 5 ani, de scris 2 ani și
jumătate. Ați început-o după 2020? După pandemie.

(11:23 - 11:44)

Probabil că pandemiea cumva m-a și catalizat pentru că timpul acela, răgazul ăla, am zis să dau
un roman, dar fiindcă așa m-ați anunțat, fac critică, eseu, cronică de teatru, poezie. Se dedica să
încercați mai mult. Da, eram conștientă că romanul nu e totuși genul ăla mare spre care tintă toți.

(11:44 - 11:52)

Mi se pare o mare responsabilitate să te apuci de roman. Și atunci am vrut să iau totuși o temă
importantă. Toți aveți în vedere publicul feminin.

(11:53 - 11:57)

Sau chiar zic și bărbații. Și bărbații. A, vă referiți la cititori, merg la autori.

(11:57 - 12:14)

Da, da. Dar și cititorii aveți dreptate, femeile sunt mai cititoare, deja s-au făcut studii în acest
sens, pentru că ele în mult timp au avut mai mult timp liber. Îngrijind acasă copiii, bătrânii aveau
cartea la îndemână.

(12:15 - 12:24)

Astăzi nu știu dacă mai este respectată această statistică. Eu nu cred că femeile au mai mult
timp liber, din potrivă. Mai degrabă sunt mai cititoare decât bărbații.

(12:24 - 12:32)

Poate. Dar e și o chestiune de a comunica. Și femeile iau cartea și ca pretext de comunicare.

(12:32 - 12:47)

Am citit o carte și vorbim despre ea. Bărbații de multe ori își trăiesc în solitudine foarte multe
lucruri. Voi nu declarați sentimentele voastre, deși... Și nu au nevoie să-și suplinească bagajul cu
alte sentimente străine, de obicei.

(12:47 - 12:55)

Sau să se laude că o fac. Mi se pare că uneori voi citiți, dar nu vă laudească. Eu citind cartea,
iată este de față, am dat seama cât de empatică sunteți.

(12:55 - 13:19)



Sunt. Dar sunt și elemente de ficțiune pe locuri. Și personaje ficționale, pentru că știți cum
spuneam că am vorbit cu o strănepoată a Evdokiei, care este Mariana Harjevschi, directoarea
Bibliotecii Municipale, și cu domnul Valeriu Marchevici, care este fiul profesoarei mele, de Rusă,
pentru că aveam nevoie să văd și urmașii, cum spun, ce spun.

(13:19 - 13:37)

Dar știți ce le-am spus urmașilor acestor personaje? Voi mi-ați dat arhivă, voi mi-ați povestit, ați
mărturisit, dar voi nu mi-ați spus cum s-au sărutat bunicile și mamele voastre. Asta am scris eu.
Eu o să vă povestesc cum au iubit, cum au suferit rudele voastre acolo în deportare.

(13:38 - 14:29)

Și de aici este zona ficțiunii, aici vine literatura, care, să zic așa, nu e pur și simplu o minciună,
sau o invenție, ci e un spațiu al imaginalului în care ne imaginăm lucruri nespuse, tăcute, și tema
deportărilor e chiar o mare tăcere și o mare traumă în spațiul nostru. Voream să întreb cum ați
ales din trei valuri de deportare, 41, pași 9, 51 în nume, valul intermediar din pași 9, dar acum mi-
ați răspuns parțial, că ați luat un set de materiale de la colegii dumneavoastră. Și profesoara mea
a fost deportată și am făcut în primul rând de la ea și străbunica Mariani Harjevschi Evdokia
Urlova tot în 49 și atunci rămâneam în zona acestui val de deportări, dar și un aspect important e
că a fost chiar valul cel mai feminin.

(14:29 - 14:45)

Primul val a fost poate chiar mai masculin, pentru că erau deportați în mare parte, bărbați care au
fost în administrația românească, membrii de partid, în corpul administrativ. Exact. Și de multe ori
erau bărbați și nu întotdeauna cu familiile lor.

(14:46 - 15:12)

În al doilea val erau femeile și multe femeie erau singure sau muntată bătrân, deși profesora mea
a fost deportată cu tatăl ei, care a fost primar, a fost învățător și care s-a întors și a fost poștaș. A
confirmat și Octavian Țecu, da? Că e un val așa mai bun de copii femei. Am avut o lansare la
Cărturești și Octavian chiar m-a bucurat prezența lui acolo.

(15:12 - 15:37)

Octavian Țecu s-a referit la acest aspect al femeilor, pentru că el a fost în acea expediție, dacă
vă amintiți, prin 2013 a fost într-o expediție cu studenții în Siberia și investigația lor au scos la
suprafață acest aspect. Lansat recent la Cărturești, da? La început de iulie, da. A fost o lansare,
să știți, care chiar m-a bucurat cu librăria plină.

(15:37 - 15:49)



S-au vândut toate cărțele. Am dat autografii. Dar deja m-am învățat, să știți că am până la
această carte de proză, am încă trei cărți de proză pentru copii și adolescenți.

(15:49 - 15:59)

Și dacă merg să mă întâlnesc cu elevii, mai ales copiii, ei vor autografe. Și deja mâna e dresată.
Am înțeles că vă place roșu.

(15:59 - 19:32)

Sunteți îmbrăcate astăzi în roșu, coperta în roșu. E una din culorele mele, dar m-am îmbrăcat
astăzi în roșu pentru că coperta e în roșu și de ce e cartea în această cromatică? Pentru că e și
comunismul, este și sângele uman, e teroarea. Și roșul e o culoare cu care poți să te cerci și cu
care poți să te împaci.

O culoare a vitalității. Eu sper din coperta asta să iasă și ideea de supraviețuire. Profesoara de
rusă scrie Jici a trăit și această viață, mi se pare că generația noastră, iată că suntem de o
generație, este tocmai generația care vine cumva și într-o bună stare sovietică.

Deja culuhozurile noastre erau prospere. Noi nu am cunoscut foamea, noi n-am cunoscut greul și
totodată noi suntem cei care începem a vorbi pentru că generațiile de până la noi au tăcut. Doar
știu așa pe la anunțele de familie, pe la cumătrii, mai încet că nu-i foamea din 47, când noi copii
ne aruncam să luăm niște dulciuri sau da, iată acest refren, că nu-i foamea din 47 mi-a sunat
foarte des în urechi, dar nu eram atentă aia a fost o foame.

Ați remarcat și în carte că oricum suntem traumati. Suntem, dar mesele noastre de sărbători
acea opulență, eu cred că vine din acea traumă, dar compensăm. Această carte cu coperta roșie,
ați contribuit la design-ul ei? Nu, să știți că cei de la editura Paralela 45 mi-au propus patru
variante, cei ce se întâmplă mai rar.

De obicei se dă o variantă două. Mi-a plăcut fotografia aici. Vă mulțumesc și vreau să spun cine
s-a ocupat de copertă, o designeriță Irina Acaia.

Deci n-a găsit nimic cu ceasurile de aici. Trebuie să mă înțeleg, dar ceasurile... Ceasurile sunt
cronologia, dar eu am ales coperta. Ea mi-a dat patru variante, inclusiv la seamănă de cartă.

Exact. Mi-au plăcut aceste ceasuri, pentru că sunt ceasurile istoriei, sunt și roți. Și dacă observați
făcător, e o balama.

Românul acesta e și un român balama, sau eu îi spun diptic, dar am un termen din Artele
Plastice, că ne avem două tabluri care fac împreună compoziție. De la documentare până la
autograf, șase ani. Cam așa ar fi, da, și mi se pare o stare normală.

Știți, un roman, când se scrie, cel puțin în cazul meu, mai degrabă solicită prelucrarea stilistică



decât să dai aceo story. Când scriam prima variantă, să știți că mi se scria foarte repede. Eu
știam ce vreau să spun, povestea era deja în capul meu, dar după asta reveneam să recitesc, să
redactesc.

Și nu știu dacă dă bine să mărturisesc în podcastul dumneavoastră, dar s-au întâmplat cazuri
când plângeam ca o cretină. Pentru că mă identificam cu acest personaj și probabil că din
egoismul meu pur uman mă întrebam ce aș fi făcut eu dacă eram acolo. Mai multă lume a trezit.

Doamna Iepure, de la Paralela... Da, Doamna Iepure e un redactor extraordinar. Ea a fost foarte
implicată în această carte. E și istoric și e și basarabeancă și înțelege de unde vine povestea.

Chiar îi mulțumesc pe această cale că s-a implicat și o promovează și o recomandă. România e
deja la mare căutat și se datorează și de Ani, pentru că o recomandă criticilor, bloggerilor de
carte. În Moldova, ea are un preț de 194 de lei.

(19:32 - 19:42)

În România, oamenii o pot lua cu un discont de 10% la prima achiziție. Cred că așa îmi scapă
prețul. Bine și de librărie.

(19:43 - 20:04)

Dar să știți că la cât s-a lucrat la ea și aici mă gândesc la machetator, designer, adică înțeleg de
unde vine acest preț, că sunt și economist la a doua specializare și vin și eu la editorial. Am
master la SEM și dumneavoastră. Suntem colegi.

Da, business administration. Exact. Eu am făcut business administration specializarea marketing.

(20:04 - 20:21)

Și mă regăsiți astăzi director de marketing la editura Prut Internațional. De ce cu această editură
n-ați lucrat a să fac cărții? Pentru că deja aveam o înțelegere cu Paralela 45 și sunt parolistă, așa
pretind. Am zis că le dau un roman.

(20:21 - 21:08)

Iar la Prut îmi aparea în 25 o carte pentru adolescenți, Fata Secretarului de Stat. Și atunci nu
încărcam editura mea cu încă o carte, că, uite, am mai scris peltin o carte. Și aparea dincolo.

Cred că o să dau cu siguranță un roman și la Prut, pentru că e o editură importantă și, doi, vreau
și o prezență masivă în Republică, deși să știți că mai multe rețele de librării din Moldova au
comandat. Lecția de Rusă și Cărtureștiu și Librariusul ne-au confirmat că au comandat ce e
important, pentru că este tema noastră. Mă bucur că în România vor afla, pentru că totuși ei n-au
avut aceste deportări sovietice, cu excepția sașilor nemților din Transilvania, pe care sovieticii pe
unii i-au deportat.



(21:09 - 21:28)

Iarta Muller, de exemplu, are un roman în care scrie istoria unui deportat în Ucraina, dar despre
deportările noastre nu prea se știe. Și atunci am zis să vorbim, să fie cateași un pretext de dialog.
Poate fi și un pretext de polemică, că nu sunt șecsper, pot fi contestate.

(21:28 - 21:50)

Dar apropo de ambivalență, acest titlu a romanului are mai multe straturi de sens. Ce înseamnă
el pentru lumea asta? În primul rând este o lecție de rusă pe care ne-a dat-o un imperiu, cu
multele lui rele și cu puținele lui bune. Au fost și lucruri bune, dar relele au fost scopleșitoare și se
întâmplă și astăzi, cum spuneți.

(21:50 - 22:14)

Este și lecția de rusă pe care o au copiii din partea a doua cu profesoarea lor de rusă. Dar este și
lecția de rusă a dezvățului în care o rusoaică intră într-o criză identitară. Pentru că ea, fiind
rusoaică, din perioada țăristă, din perioada interbelicului românesc, din Basarabea, este
deportată în Siberia și înțelege că este o rusoaică greșită.

(22:15 - 22:38)

Evdokia înțelege că felul în care ea este rusoaică nu funcționează și nu este acceptat acolo. De
fapt, acolo, în acea ideologie. Și ea se dezvață, pentru că prima parte este dezvățul și a doua e
învățul.

E un concept de la Roland Barthes. Roland Barthes, francezul, spune că există perioade ale
învățului și ale dezvățului. Eu le-am răsturnat.

(22:38 - 22:53)

Se dezvață o femeie de 46 de ani. Imaginați-vă, practic, vârsta mea. Chiar la un moment dat mă
întrebam cum ar fi să fiu deportată undeva în condițiile acelea inumane cu o corporalitate care se
transformă.

(22:54 - 23:02)

Noi deja trăim niște transformări la această vârstă. Momentul în care bărbatul tău nu mai este în
viață, nu mai este alături de tine. Tu ești cu tatăl tău vârstnic.

(23:02 - 23:08)

Fetele tale au rămas. Una e fugită peste prut, două sunt aici măritate. Asta le-a salvat.



(23:08 - 23:32)

Dacă erau măritate, nu erau deportate cu familia. Și tu ești acolo. Adică, imaginați-vă că te
dizlocă dintr-un confort Șef Dochia Urlova era o cucoană de Chișinău.

Ea avea proprietăți pe strada Șusef, pe care, să știți, după 90, un urmaș a lor l-a întors. Ceea ce
e aproape o excepție în spațiu moldovenesc. La noi nu s-au făcut retrocedări.

(23:32 - 24:20)

A umblat... Asta înseamnă că nu e democrație de plină, într-un sens. Că în România a avut loc
procesul mai evident. Da, mai ales în anii 90 nu prea s-au întâmplat aceste retrocedări.

Și să știți că am fost și am văzut acele case. Adică, Evdokia chiar era o boiernașă, să zic așa. Și
imaginați-vă că este deportată în Siberia, e trimisă cu harcă, pentru că au zis o nevastă de
Chiapur, cu siguranță știe să gătească.

Și ce e curios, că am văzut carnetul ei de muncă de acolo, e în arhiva familiei, m-am trezărit când
am văzut că e disponibilizată ca să se întoarcă înapoi pe 13 ianuarie. Și atunci am trezărit pentru
că 13 ianuarie în spațiul nostru e Sfântul Vasile Pevechi. Să încheiască și într-o nevastă în
ianuarie, născut.

(24:20 - 24:46)

Da, sunt un pic mai târziu, așa mai spre sfârșitul lunii. Și atunci am zis, păi înseamnă că se urla
cu uratul. Sau mi-am imaginat cum e să fii o copilă de 8 ani, care deja știe să scrii românește, e
fost la școală, știe să citești și ești trimisă în Siberia, unde aflică alfabetul tău și nu-i bun că
trebuie să scrii Dar ții la el, la el la românească, că avea cartea aia de citire.

(24:46 - 25:23)

Avea cartea aia de citire pe care i-a dat-o cu siguranță tatăl ei din familie, pentru că aceste cărți
trebuiau să fie ascunzi. Poate nu, poate profesoara. Nu cred că la școală, pentru că deja suntem
în 49 și deja s-au schimbat cărțile la școală.

Dar e o carte păstrată acasă și cu care cred că a învățat-o tatăl ei să citească. Mai avea și o
icoană cu ei. Apropo, istoricul Varta, într-un articol despre profesorii deportați, îl numește pe
Nicolae Boboc, care este în acest roman, tatăl Eugeniei Boboc, era un fenomen cu învățătorii
deportați, pentru că era o elită intelectuală.

(25:24 - 25:54)

Știți, de multe ori nu vreau să par contestatară, dar mă gândesc oare Lusanda din frunzele
gedora lui Druță, care în timp de șase luni se face învățătoare la Soroka, nu reprezintă un homo



sovieticus foarte repede și pripit, pregătit, ca să predeană acele chirilice. Și uneori mă întreb așa,
retoric, nu Lusanda a votat pe domnul Voronin atunci când se vota domnul Voronin? Așa, ca
personaj scos din carte și extrapolat. Mi-au plăcut replicile lui.

(25:54 - 26:02)

El fiind deportat din cauza că a fost primar și învățător. Replicile lui în carte mi-au părut cele mai
tari. Chiar le-am subliniat aici.

(26:02 - 26:54)

Și eu zic să diluăm discuțiile noastre cu niște inserturi. Iată, eu le-am selectat să aflu ce părere
aveți față de unele pasaje care m-au impresionat. Învățătoarea fetei deportate în Siberia îi
reproșea mereu că nu știe să scrie, că sunt aproape în alfabetă.

Așa îi zicea. Că scriu greșit literele. Ia scriend cu rotunjimea grafiei latine și zicea nu mai scrie cu
literile astea fasciste ale tale, că îi zdropiasc degetele.

Ce părere aveți de acest pasaj? În minte scriam românește, zice ea, pe caiet rusiești. Să știți că e
un fragment reprezentativ din această carte și mă bucur că l-ați remarcat. Vă imaginați câtă lume
s-a simțit în alfabetă nefiind în alfabetă.

(26:55 - 27:20)

Era în alfabetă într-o limbă adusă de cel care anexa, de cel care cotropea și deodată această
populație aborigenă se simțea subclasată intelectuală. Pentru că nu corespundea acelei limbi de
agăvărții păcilăviști. Deși, trebuie să menționez că eu... Ei zicând că româna mă rânească o
limbă păsărească.

(27:20 - 27:32)

Da, și cumva interioară. Dar trebuie să menționez că nu duc o luptă cu limba rusă. Nu am bătălii,
nu duc bătălii cu limbele, cu culturile.

(27:32 - 27:43)

Am o problemă cu ideologiile care apar în unele spații și în sână unor națiuni. Și aici rușii au o
problemă. Sunt foarte persistente aceste ideologii ale lor.

(27:43 - 28:00)

Uitați că se repetă și în Ucraina continuă. Mi se pare că asistăm la o nevroză care durează de
vreo cinci secole. Ei nu se tratează niciodată de sine, de grăndoare și ei își asasinează elitele, ei
le trimit în gulag.



(28:00 - 28:25)

Ne gândim la Solșenițen. Pe urmă îl recuperează pe Solșenițen și e aproape de tovarșul Putin.
Pe urmă acum iarăși îl interzic pe Solșenițen, da? Mandrăștam moare în condițiile în care moare.

Ahmatova își plânge soțul și fiul. Un lanț de drame ale intelectualelor, ale scritorilor din care nu se
încarcă. Și acum, 2000, stau în închisor de jurnaliști și intelectuali.

(28:26 - 28:46)

Mai nou am aflat că și cercetători în domeniul fizicei atomice. Adică, practic, am revenit în epoca
stalinistă. Da.

Cum poate un sistem verosat să se autolecuiească? Decât cu o intervenție externă, un antivirus.
Asta am vrut să zic. Li s-a întâmplat nimților și vedem că funcționează.

(28:46 - 28:55)

Dar, într-adevăr, intervenția trebuie să fie din afară. Și eu cred că dacă se va întâmpla cu rușii,
rușii se vor pune în condiții foarte drastice. S-au tot plâns de Occident.

(28:55 - 29:17)

Eu cred că dacă va fi această intervenție exterioară, atunci vor înțelege ce înseamnă rigoare.
Undeva, poate și Occidentul a fost prea blajin cu rușii după 90. Știți, uneori când spun rușii, mă
întreb dacă există un popor rus și dacă n-a rămas pur și simplu o populație rusofonă, un homo
sovieticus.

(29:18 - 29:36)

Pentru că chestia asta, să știți că mi-a spus la Tbilisi, un intelectual de-al lor, un jurnalist la
comersantul lor, care spunea că de fapt nu există popor rus. Există o populație, pentru că... 47 de
populații diferite sub o umbrelă ideologică. Eu am aceeași părere.

(29:36 - 29:46)

Și ca să-i menții, sub această umbrelă ideologică e dat în primul rând în ruși. În orice idee
națională rusească. Adică un concept fals.

(29:46 - 29:58)

Rus ne înseamnă nimic. De multe ori ați văzut să sărbătorească ei Maslinița sau chiar și un
Crăciun așa, pe bune, laic. Nu există.
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